-

1) Rech 4 I Cuxt

invalca add,

Cllent

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4 .
|-70026 MODUGNO BA

*

iAd

Site ANNECY

hrittiSuppller add!

duf

GGEB France EURL

65 Chemin de |a Prairie
F-74009 ANNECY
Lleferanten-Kentr.-Nr/Supplie{s} Cada No/ N* Coda fournlsseur:

Y0 ©S6

2_@#/5’7‘

18070455
So{A28 3723

L In-Delivory D Bon do Livral
3 No 81029836
4) Varsanddatum
Shipping dts 18.05.2021
Date dilexpidilion
RechnungfinvelcelFacture

8 batum/pate 19.05.2021

12} Unsere Abteilung

10} Ihr Zatchen 11) Bestell-Nr, 15) Zusakzdaten d. Best 13) Hausrut 14} Unsars Auftrags-Ne
Customer identlf Ordar N# Date Customaer addit Data Supplier Daparimant fal, Ext Suppller red
Reference Cllent Data No de la commande Indic, Camplern, Cllent Departement foumissseur Tél, Ext Mo ordre fournigseur
Bohnet 550003087903 AUTOMOTIVE 350001367
18) Versandart 20) Frel UNFRE] 21) Varpackungsart 22) Varsandzalchen 23) Gewichtweight/Polds
Type of shipmant Pald UNPAID Packaging Shipping Marks
Mode d¥axpidition Franeo FORT Made d'emballage Idanfification da l'anve]
KLT Brutto [ Gross [ Brut: Natto / Nat / het:
679,560 640,560
25) Versandanschrift! Ship to Addressl Atdrasse d'expedition 26) Ablad Cadel Unleading locatlon- Lisu da
dachargement
Magna PT S.p.A,
Via dsi Ciclamini 4,
[-70026 MODUGNO BA
27) Pos 28) Tail, B = PartNo 29) d. Liafening| Ty o p 30) Menga 31) 40) Emptingervermerke  Racalver nolices fAvi3 dy
Dosig des hand| Quantity Tageveur
29a) Verpatkunpscintelh Lauf kart-Nrf Packaging de Quantile Mengenaln | pange Vamnerke
talls and tag Mo/ date emballage et Nb carta Unitoti Quantity Remarks
Prefix/prefiva  BaslciBase  Suffix’SuMixe sulvants Units Quantité +l - Nates
000010} 2507606600 BB1412DP4-P1 108.000 PCS
Charge No: 546769 549262
120 - 900 -
KUEHNE+NAGEL sxL
LCCETVTAZIONE MERCE
Quantits dichiarafa: 442 §e00
Quantita effettiva
Tipe Imballaggio: 3
Quantita tmballi: [g'
Conformita alle s¢hede d'_ﬂ'_“b““"'
Data controllo: ZHQS (‘Z{
Firma ¢-‘-=:
42) EJ; varm. /R ramarks I F q 43) I Quantity chack / 44) GuteprUfung I Quality check f 45§ Empf; IR 1] 48) Rech o [ Invoice
récaption Contrdle quantitd Contrdls qualits Recaveur check / Controle facture
Dbatum
Date
Name
Nom
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1) Rech i} IC invaica Ad Facturation Client Lieferschein- Palivery Dacument! Bon ds Livralson
Magna PT S.p.A + 3o 81029836
Via dei Ciclamini 4 ‘ @ Yorsandiatont 18.05.2021
1-70026 MODUGNO BA Shipping date il
Data d¥expéditian
. [*5) Lief, hritt!Suppller add | Adresse du fournlssetr
'GGB France EURL RechnunglibvoleeiFactura
Site ANNECY
" .. 8) Datum s Data 19.05.2021
65 Chemin de la Prairie
F-74009 ANNECY
L Kaontr. {5) Code No/ N" Code fournlsseur:
10} Ihr Zeichen 1) Bestell-Nr. 18) Zusatzdaten d. Best 12) Unsere Abtailung 13) Hausruf 14} Unsere Auftrags-Nr
Customer ldantif Qrder N# Date Customer addit Data Supplier Department Tel. Ext Supplior ref
Refarence Client Date No de la commande Indic. Compiern. Cllent Bepartement fournissseur Tél. Ext No ordra
Bohnet 550003087903 AUTOMOTIVE 3150001367
19) Versandart 20 Frel UNFREI 21) Verpackungsart 22) Versandieichen 23} GowichtWelght/Poids
Type of shipment Paid UNPAID Packaging Shipping Marks
Mode ditexpéditfon Franco PORT Mada d'emballags [dentification de ['2nvoi
KLT Bwtto / Gross | Brat: Notto / et f Net:
679,560 640,560
25) Varsandanschrift! Ship to Address/ Adresse d'expedition 26) A Codel Unloading Lieu de
dechargerment
Magna PT 8.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
I-70026 MODUGNO BA
27) Pos 28} Tellnummer des Empfdngers/Gustomer Part No 29) Bezelchn d. LieferungiDellvery description 30} Menge ) 40) Empfd IF notices fAvis du
Desk ion des Quantity raceyeur
2%a) Verpackungseinzeth Laut kart-Ni/ Packaging de Quantite Mengeneln | penge Vermerke
tails and tag Nof date emballage et Nb carta Unitof M Gantity +/ Remarks
Prefixiprefixe  Baslc/Base  SuffidiSuffixe suivante Unité Quantité - Nates
000010| 2507606600 BB1412DP4-P1 108.000 PCS
Charge No: 546769 549262
120 -900-
42) Eigangsvarm. f Receivers remarks f Remarques | 43) Mengenpritung f Quantity check / 44) Giteprifung f Quality check / 45) Empf: {Receiver {] 46) Rech fung / Involce
réception Contréle quantité Cantréle gualité Receveur check { Contréle facture
Datum
Date
Name
Nom
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasgorto / Transport Order

X

=DENy

Sender / Mittente

VAT-ID-No. /N patifa IVA

RIRA DTk ke
A iy op i g i

Dalat/ Data

A A G ——

21-MAY-2021 -
GGE ANNECY EURL
65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F-74000 ANNECY
., Tel: +33 4 50 33 66 88 123261732
Calleclion addrass £ Incirizza del 1Logo di carco {dl ritre) Order Code/ Qrdine ditrasporto
GGB ANNECY EURL LYS-ER~2001151 *** EURAPID **%%

65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F-74000 ANNECY
., Tel: +33 4 50 33 66 88

Consignes / Destinalario

VATHD-Ho. / N® parlite IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Dellvery terms /
Gondizioni ¢ frasparto

Termina! address /
Inglrizze terminate

0 tieg domicile 0 ex warks

Delivery address { Indirizzo di consegra della merce

MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

rencd dom, o BT DT, FREIGHT (FRANCE) SAS
0 Cleared [ Uneleazed
;aganalldo wduga?gm LYON
B unj
Dlmipoget, et nonpaga 28 RUE EUGENE HENAFF
[oypad ayumd |g_59200 VENISSIEUX
dlr dog. pag.— dir. dog.
Do:{irfrs mongeg.  (Tel:+ 33 / 4 72 21 23 10
: Fax:+ 33 / & 72 21 22 89
EXwW
iddﬂlonaﬂmnsporlinww! Terminal relerenca /
by 0121050121929 Numera di dossler
Ogp O
Gurency/  Value lorinswrance / Customer’ reference /|
Valuta Velore da assicurare Riferiment! del cliente
Mo lTITMP-VEN-=389189

Tesminal di amive
Teminal d destination

BARE

Contact tel,
Numero telefonico

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers Duzntity Packing  Destription of goods Cusioms it number| Gross welght s ko Valua (with cumency)
Marche 8 nomeri Quantity | Imballaggic  Descrizione della marce Tarlfladoganalz | Peso lordoIn kg Valore (pon vefuta)
GO0DS
1l |ZH Goods 218.0
1 |ZH Goods 218.0
1 |ZH Goods 218.90
o Payabie weight in kg Tolat gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabila in kg Totale peso fordo in kg
Dim, X omy tmx o= 1.512x 0.00 W4 654.00 654.0

Special consignments / Richlesle particolar

KUEHNE%N&@EL sl

Special Instructions / Istruzion! parifcolarl

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210528
.FIH Confirmed: 2021-05-21
.FIH Confirmed: 2021-05-21

Vihel

Enclosures/AIIegaﬁl '

verifica su

Collection at sender

Delivery to consignea

IMEORTANT Acconting to CMA, transport damages have fo be noted on the franpart

]
xmhroe fimma dz! mittente

Ritiro dat mittents Cansegna &l dastinatario order {POD} upcn delivery of the consignment. Damages nel visible extemally shoukd be
notied in wniting ta tha responsible EUROCONNEGT terminal within 7 days after delivery.

Data/Dala Dale/ Datz

Time / Qrario Tima/ Orario

Driver's signature / Firma dellautista Consignes’ slgnature Consignee's natne In block letters

Firma del destinalario

Noma di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignmants.
Tutte le spadizion] EURQCONNECT =onp vincolate alle Condizioni Genarali di trasporto EUROCONNECT 1



